
M U E S T R A

PRECAUCIONES
Peligroso para personas y animales domésticos

PRECAUCIÓN:Manténgalo alejado de los niños,
animales domésticos y mascotas. Puede ser peligroso si se ingiere o
absorbe a través de la piel ya que puede reducir la capacidad de
coagulación de la sangre y causar sangrado. Evite el contacto con los
ojos, la piel o la ropa. Use guantes al manipular cebo o carnada y recoger
animales muertos. Lávese brazos, manos y cara con agua y jabón
después de aplicar y antes de comer y fumar. 

PRIMEROS AUXILIOS
Tenga a mano esta etiqueta cuando pida asistencia para el tratamiento.
Si se ingiere: Llame inmediatamente a un centro de toxicología o a un
médico para conseguir consejos para el tratamiento. Si puede tragar, haga
que la persona beba un vaso de agua. No provoque vómitos a menos que así
se lo indique el centro de control de envenenamientos o el médico. No
administre nada por la boca a una persona inconsciente.
Si hay contacto con los ojos: Sostenga el ojo abierto y enjuague
suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. Después de los primeros
5 minutos, quítese los lentes de contacto, si los tiene puestos, y luego
continúe enjuagando el ojo. Llame inmediatamente a un centro de
toxicología o a un médico para obtener consejo de tratamiento.
S i  en t ra  en  con tac to  con  l a  p ie l  o  l a  ropa : Qu í tese
inmediatamente la ropa contaminada. Enjuáguese la piel con agua
fría abundante durante 15 a 20 minutos. Llame inmediatamente a
un centro de toxicología o a un médico para obtener consejos de
tratamiento.
Nota para el médico o veterinario: Contiene difetialona, un
anticoagulante. En el caso de seres humanos o perros que hayan
ingerido este producto o tengan síntomas obvios de envenenamiento
(sangrado) o bajo tiempo de protrombina, administre Vitamina K1 por
inyección intramuscular o en forma oral. Verifique el tiempo de
protrombina cada tres días hasta que los valores vuelvan a lo normal.
PELIGROS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para peces y
animales salvajes. Los mamíferos y aves que sean depredadores y
carroñeros pueden envenenarse si se alimentan con animales que han
comido el cebo. No aplique el producto directamente en el agua o en
áreas donde haya agua en la superficie o en zonas comprendidas entre
mareas por debajo de la marca promedio más alta del agua.

ALMACENAMIENTO Y DESCARTE
No contamine agua, comida ni forrajes mediante el
almacenamiento o descarte indebido. Éste es un envase que no se
puede rellenar.
Almacenamiento: Almacene en el recipiente original en un lugar fresco,
seco e inaccesible a los niños y mascotas.
Descarte del plaguicida: Los desechos resultantes del uso de este
producto pueden descartarse en el sitio o en una instalación aprobada
para desechos.
Descarte del envase: No vuelva a usar ni llenar el envase. Entréguelo
para que lo reciclen si se puede, o deseche el envase vacío en un
basurero o incinérelo, o si las autoridades estatales o locales lo permiten,
quémelo. Si lo quema, manténgase alejado del humo.

GARANTÍA: En la medida que cumpla con la ley aplicable, el vendedor no
concede garantías, expresas ni implícitas, referentes al uso de este
producto aparte de lo indicado en la etiqueta.
El comprador asume todos los riesgos del uso y/o la manipulación de este
material cuando dicho uso y/o manipulación sea contraria a las
instrucciones de la etiqueta.
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MATA RATAS NORWAY, RATAS DE TEJADO,
RATONES DOMÉSTICOS Y RATONES

DOMÉSTICOS RESISTENTES AL WARFARIN
LAS RATAS NORWAY Y LOS RATONES DOMÉSTICOS PUEDEN

CONSUMIR UNA DOSIS LETAL EN UNA NOCHE, APARECIENDO
LOS PRIMEROS ROEDORES MUERTOS CUATRO A CINCO DÍAS

DESPUÉS DE COMENZAR EL CONSUMO

Ingrediente activo: difethialone  . . . . . 0.0025%
Ingredientes inertes  . . . . . . . . . . . . 99.9975%
Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.0000%

INSTRUCCIONES DE USO
Es una contravención de la ley federal usar este producto de manera
contraria a las instrucciones de la etiqueta.
LEA ESTA ETIQUETA y siga todas las instrucciones y precauciones.
IMPORTANTE: No exponga los raticidas donde haya niños, mascotas
ni animales inofensivos. Para ayudar a prevenir accidentes:
1. Almacene el producto que no esté en uso fuera del alcance de niños
y mascotas.
2.  Aplique el cebo en lugares fuera del alcance de niños, mascotas,
animales domésticos y animales salvajes inofensivos, o bien póngalo en
trampas de cebo resistentes a las alteraciones. Estas trampas deben
ser resistentes a la destrucción por parte de perros y niños menores de
seis años de edad y deben usarse de tal manera que eviten que dichos
niños lleguen a los compartimentos del cebo y tomen contacto con él.
Si el cebo puede salirse de las trampas al levantarlas, las unidades
deben estar aseguradas o fijas de alguna otra manera. Se necesitan
trampas todavía más resistentes en áreas abiertas a animales con
pezuñas, mapaches, osos, otros animales potencialmente destructivos
o en áreas propensas al vandalismo.
3.  Descarte el recipiente del producto, producto restante, estropeado y
cebo no consumido según se especifica en esta etiqueta.
RESTRICCIONES DE USO: Este producto sólo puede usarse para
controlar ratas de Noruega, ratas de tejado y ratones domésticos. No
lo ponga cerca de aberturas de conductos de ventilación ni dentro de
ellas.  No contamine agua, alimentos, forraje, equipo para manipular
comida o forraje, o equipo para procesar leche o carnes. No esparza
el cebo. 
Áreas urbanas: este producto se puede utilizar dentro y en los
alrededores de viviendas, edificios industriales, comerciales,
agrícolas y públicos, plantas de procesamiento de alimentos y
estructuras hechas por el hombre similares. También se puede
utilizar en vehículos de transporte (embarcaciones, trenes y
aeronaves) y dentro y en los alrededores de edificios o terminales
portuarias. También se puede emplear en callejones.
Áreas no urbanas: Este producto sólo se puede usar dentro de
viviendas, edificios agrícolas, industriales y comerciales.
Selección de las áreas de tratamiento: Determine las áreas donde
sea más probable que las ratas y ratones puedan encontrar y
consumir el cebo. Generalmente, a lo largo de paredes, junto a
rendijas mordisqueadas, en esquinas y lugares ocultos, entre pisos o
paredes, o en lugares donde se hayan visto roedores o señales de su
presencia. Retire todos los alimentos alternativos que sea posible.
INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN:
Ratones: Coloque 1 paquete por lugar, generalmente, separados por
una distancia de 8 a 12 pies. Es posible que necesite cuatro paquetes
en lugares en donde hay muchos ratones. Mantenga un suministro
ininterrumpido de cebo fresco durante 15 días o hasta que cesen las
señales de actividad de ratones.
Ratas: Aplique 12 a 48 paquetes por colocación, separados entre 4.6
y 9 metros (15 y 30 pies) entre sí. Mantenga un suministro ininterrumpido
de cebo fresco durante 10 días o hasta que cesen las señales de actividad
de ratas.
Seguimiento: Reemplace el cebo contaminado o descompuesto
inmediatamente. Con guantes, junte y deseche todos los animales
muertos y restos de cebos visibles, así como también todo cebo que
se haya vuelto accesible para animales que no forman parte del
objetivo. Para prevenir que haya otra plaga, reduzca la mayor cantidad
posible de fuentes de alimentos, agua y lugares de nidos para
roedores. Si hay una nueva plaga, repita el tratamiento. Si la plaga es
constante, establezca lugares permanentes para colocar los cebos y
rellene el cebo cuando sea necesario. (12008)

MANTENGA ALEJADO DE LOS NIÑOS

PRECAUCIÓN: Para ver precauciones adicionales consulte el panel lateral
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Milwaukee, WI 53209
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FastDraw lleva 4-5 días para funcionar.

CEBO SUAVE


